Phrasebook 6—Public Prayer

Public prayers offered before meetings or meals are formal in their wording and generally cover a limited
number of subjects. The most common expressions are listed below. Note that in all of these examples Jehovah
is addressed as “thou” since in Russian it would be considered comical to address him as “you”.

Introduction

[agaiiTe obpatumcsi K MeroBe ¢ MOJTUTBOM.

Let us turn to Jehovah in prayer.

Bcemoryuii Bor

All powerful God

JTro6sinmit Bor

Loving God

HebecHpii oTery

Heavenly father

MunocepzHbIii OTer]

Merciful father

Beikuii HaCTaBHUK

Grand instructor

Thanks

Cracu6o 3a...

We thank thee for...

...2T0 cobpaHue.

...for this meeting.

...3Ty TIHIIY.

...for this food.

...Bubnuro.

...for the Bible.

...Hallle BCEMHUPDHO€ 6paTCTBO .

...our worldwide brotherhood.

...TIPEUMYIIIECTBO TeOe CITy>KUTb.

...for the privilege of serving thee.

Cnacu60 3a TO 4TO THI...

We thank thee that thou...

...JI1I0C/1a/1 CBOEro ChIHA.

...didst send thy son.

...ocytan Mucyca Xpucra urobbl OH yMep 3a Halllx
rPexu.

...didst send Jesus Christ so that he might die for
our sins.

...paspelnaernis HaM K Tebe oOpaIraTbCsi B MOJIUTBeE.

...permitest us to approach thee in prayer.

...JaéIIb CBSITOM JIyX.

...givest the holy spirit.

Requests

ITycTh pUAET TBOE L[éPCTBo.

Let thy Kingdom come.

IIpocT Ham HallM IPeXH.

Forgive us our sins.

bnarocnosmn...

Bless...

...Hac.

...us.

...Hallle BCEMHUPDHO€ 6paTCTBO .

...our worldwide brotherhood.

...JJOK/IaTUMKa.

...the speaker.

...y4aCTBYIOLLMX B 3TOM Iporpamme.

...those participating in this program.

...Hallle CJIy>KeHHe.

...our service.

Hati Ham... Give us...
...CBSITOH [IyX. ...the holy spirit.
...pYKOBO/ICTBO. ...guidance.
[ToMOTH HaM... Help us...
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...COCPeJOTOUNTBLCA.

...to concentrate.

...0CTaBdTbCs BEPHBIMMU.

...to remain faithful.

...[IpOroBea0BaTb CO CMEJJIOCTBIO.

...to preach with boldness.

...HAUTU UCKPEHHBIX JIIOJeN.

...to find sincere persons.

...yM€J10 MMOJIb30BaThCA TBOEM CJIOBOM.

...to use thy word skillfully.

...BBICTOSITH [IO0 KOHIIA.

...to endure to the end.

...IIOHUMAaThb U NIPUMEHATH UCTUHY.

...to understand and apply the Truth

...pacTu TyXOBHO.

...to grow spiritually.

...MCITIOJIHATB TBOIO BOJIFO OT BCEro cepAala.

...to do thy will wholeheartedly.

Tlomormu...

Help...

...TeéM, KTo OoJieH.

...those who are (lit. “is”) sick.

...TeM, KOr'0 Npec/ieflytoT.

...those whom [they] persecute.

...TIOKUJTBIM B COOpaHUMU.

...the elderly in the congregation.

...TeéM, KTO 0epéT Ha ceOst pyKOBOZCTBO B COOpaHUH.

...those taking the lead in the congregation.

Conclusion

B umsa NMucyca Xpucra Mbl MOJIUMCS.

We pray in the name of Jesus Christ.

AMUH.

Amen.

Common Mistaken Translations

Try to compose a new prayer in Russian rather than deciding what to say in English and then translating it. The
phrases used in public prayer contain traps for the beginning translator. In particular:
Do not say “uto6bl MeI MokeM”. It is a meaningless jumble of words. Say “uTo6sI MeI Mor”. Better
yet, use one of the simpler and more natural expressions in the examples above.
* Do not say “Nucyc ymep ans Hac.” That would mean that he died for our use or amusement which is not
only incorrect but is also in bad taste. Say “Mucyc ymep 3a Hac.” which means that he died instead of us.
* Do not say “Ilpoctu Hac /151 HalMx rpexoB.” since we are not asking a favor for our sins. Do not say
“ITpocTu Hac 3a HaiM rpexu.” since then we would be forgiven instead of our sins. Say as Jesus did in
the Model Prayer “ITpocty Ham Haum rpexu.” (Forgive us our sins.)

Improving Naturalness and Clarity

Once you have learned to say basic public prayers, work on using expressions which sound natural in Russian.
Borrowed English words and expressions will obscure your meaning even when translated correctly.
* Replace confusing English lone words with authentic Russian words:

English Word Lone Word Authentic Russian
focus (hoKyCHpoBaTHCS COCpe/I0TOUNBATHCS
privilege TIPUBH/IETHS TIPeUMYIL[eCTBO
sovereignty CyBepeHHTeT B/Ia/[bIY€CTBO

* Notice that the word “6rITh” (to be) does not appear in any of the phrases suggested in this phrasebook.
For example, rather than asking for help “to be bold preachers” we ask for help “to preach boldly”. In
English we love to say what things are, but in Russian it is better to say what they do.

* Pay close attention to the prayers of native speakers to learn how ideas commonly expressed in public
prayers are conveyed. Add their wordings to your personal phrasebook.
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